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Se declara abierta la sesión a las 15.15 horas.

El Presidente suspende la sesión para permitir la
celebración de consultas oficiosas.

Se suspende la sesión a las 15.20 horas y se reanuda a
las 17.10 horas.

Examen de los proyectos de propuesta presentados
por el Presidente y los miembros de la Mesa sobre la
base de consultas oficiosas celebradas conforme al
párrafo 2 l) de la decisión 1998/77 del Consejo
(E/2000/L.1)

Proyecto de decisión I, titulado “Programa
provisional del período de sesiones sustantivo
de 2000 del Consejo Económico y Social

El Presidente dice que, si no hay objeción, con-
siderará que el Consejo desea aprobar el proyecto de
decisión.

Queda aprobado el proyecto de decisión I.

Proyecto de decisión II, titulado “Programa básico
de trabajo del Consejo Económico y Social
correspondiente a 2001”

El Presidente dice que, si no hay objeción,
considerará que el Consejo desea aprobar el proyecto
de decisión.

Queda aprobado el proyecto de decisión II.

Proyecto de decisión III, titulado “Arreglos de
trabajo para el período de sesiones sustantivo de
2000 del Consejo Económico y Social”

El Presidente dice que, si no hay objeción, con-
siderará que el Consejo desea aprobar el proyecto de
decisión.

La Sra. Guerreiro (Portugal), hablando en nom-
bre de la Unión Europea, propone modificar los arreglos
de trabajo para el período de sesiones sustantivo y que la
serie de sesiones de coordinación se celebre antes de la
serie sobre asuntos humanitarios. De esa manera, esta
última no será interrumpida por el fin de semana.

El Sr. Gallagher (Estados Unidos de América)
pide aclaración de la propuesta de la representante de
Portugal. Pregunta si se propone dedicar tres días a los
asuntos humanitarios después de celebrar la serie de
sesiones de coordinación.

La Sra. Guerreiro (Portugal) dice que no propo-
ne modificar la duración de la serie de sesiones sobre
asuntos humanitarios (que será de dos días y medio,
como se indica en el proyecto de decisión), sino senci-
llamente comenzar con la serie de sesiones de coordi-
nación, del viernes al martes por la mañana, y conti-
nuar con los asuntos humanitarios del martes por la
tarde al viernes por la mañana. La propuesta responde
al hecho de que la serie de sesiones de coordinación
tiene dos temas, el primero de los cuales puede exami-
narse el viernes y el segundo el lunes.

El Sr. Khare (India) quiere asegurarse de que ha
comprendido bien y pregunta si la serie de sesiones de
coordinación se celebrará del viernes 14 de julio al
martes 18 de julio por la mañana, y si le seguirá la serie
de sesiones sobre asuntos humanitarios, del martes por
la tarde al viernes 21 de julio por la mañana.

El Presidente confirma que es así y dice que en-
tiende que el Consejo desea aprobar el proyecto de de-
cisión en su forma oralmente enmendada.

Queda aprobado el proyecto de decisión III en su
forma oralmente enmendada.

Proyecto de decisión IV, titulado “Fecha de la
reunión de alto nivel del Consejo con representantes
de las instituciones de Bretton Woods”

El Presidente dice que, si no hay objeción, con-
siderará que el Consejo desea aprobar el proyecto de
decisión.

Queda aprobado el proyecto de decisión IV.

Proyecto de decisión V, titulado “Contenido de la
serie de sesiones sobre asuntos humanitarios del
período de sesiones sustantivo del Consejo de 2000”

El Sr. Sotirov (Bulgaria), Vicepresidente del
Consejo, dice que al fin de las consultas oficiosas am-
plias las delegaciones acordaron que el tema de la serie
de sesiones sobre asuntos humanitarios sería el fortale-
cimiento de la coordinación de las intervenciones hu-
manitarias y la función de la tecnología en la mitiga-
ción de los efectos de los desastres naturales y otras
situaciones de emergencia humanitaria, incluidos los
conflictos, con especial atención al consiguiente des-
plazamiento de personas. Como parte de los preparati-
vos de la serie de sesiones, se organizarían dos grupos
de estudios, el primero de los cuales examinaría el pro-
blema de los desastres naturales y el segundo las demás
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situaciones de emergencia, incluidas las personas des-
plazadas.

El Presidente dice que, si no hay objeción, con-
siderará que el Consejo desea aprobar el proyecto de
decisión.

Queda aprobado el proyecto de decisión V.

Proyecto de decisión VI, titulado “Contenido del
tema sobre cooperación regional del período de
sesiones sustantivo del Consejo de 2000”

El Presidente dice que, si no hay objeción, con-
siderará que el Consejo desea aprobar el proyecto de
decisión.

Queda aprobado el proyecto de decisión VI.

Proyecto de decisión VII, titulado “Elección de
miembros del Comité Ejecutivo del Programa del
Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los
Refugiados”

El Presidente dice que, si no hay objeción, con-
siderará que el Consejo desea aprobar el proyecto de
decisión.

Queda aprobado el proyecto de decisión VII.

Proyecto de decisión VIII, titulado “Aplicación de la
opinión consultiva de la Corte Internacional de
Justicia de 29 de abril de 1999 sobre la controversia
relacionada con la inmunidad judicial de un relator
especial de la Comisión de Derechos Humanos”

La Sra. Guerreiro (Portugal) dice que se aplace
el examen de este proyecto de decisión.

La Sra. Kelley (Secretaria) recuerda que, en este
proyecto de decisión, el Consejo Económico y Social
sólo decide tomar nota de la carta del Secretario Gene-
ral (E/1999/124) y seguir ocupándose de la cuestión.
Este proyecto de decisión fue aprobado ad referendum
en consultas oficiosas.

El Presidente dice que, si no hay objeción, con-
siderará que el Consejo desea aprobar el proyecto de
decisión.

Queda aprobado el proyecto de decisión VIII.

Carta de fecha 31 de enero de 2000 dirigida al
Presidente del Consejo Económico y Social por el
Presidente del Consejo de Seguridad (E/2000/4)

El Presidente señala a la atención de los miem-
bros del Consejo la carta de fecha 31 de enero de 2000
que le dirigió el Presidente del Consejo de Seguri-
dad en que le informa de que el Consejo de Seguridad
celebró una sesión pública el 10 de enero de 2000 para
examinar las repercusiones del VIH/SIDA en la paz y
la seguridad en África y de que los miembros del Con-
sejo de Seguridad desean estudiar la posibilidad de se-
guir adoptando medidas concertadas con el Consejo
Económico y Social. Después de examinar la cuestión,
los miembros de la Mesa recomiendan que el Consejo
Económico y Social responda afirmativamente a la so-
licitud que figura en la carta del Presidente del Consejo
de Seguridad y organice una reunión sobre las posibles
modalidades de cooperación entre los dos órganos.
Además, el Consejo podría organizar, en cooperación
con el Consejo de Seguridad, una reunión sobre el
VIH/SIDA en que participan el Programa ONUSIDA,
los demás organismos competentes de las Naciones
Unidas, las organizaciones bilaterales y multilaterales,
empresas farmacéuticas y organizaciones de la socie-
dad civil, para estudiar las posibilidades de coopera-
ción en la lucha contra el VIH/SIDA, en particular en
África. Si los miembros del Consejo aprueban estas
propuestas, el Presidente las transmitirá al Presidente
del Consejo de Seguridad.

La Sra. Guerreiro (Portugal) dice que, en la
carta citada (E/2000/4), se menciona una carta dirigida
al Presidente del Consejo de Seguridad por el Director
del ONUSIDA que esboza las medidas de seguimiento
que el ONUSIDA prevé adoptar para combatir el VIH/
SIDA y luchar contra su propagación y los planes del
ONUSIDA para coordinar sus actividades con el Con-
sejo de Seguridad. La oradora pide que la Secretaría
distribuya el texto de la carta.

El Presidente responde que esa carta ha sido pu-
blicada como documento oficial del Consejo de Segu-
ridad y, por consiguiente, está a disposición de todos
los Miembros de la Organización.

El Sr. Mérouane (Argelia) subraya la importan-
cia del problema del SIDA en África. Desea recibir por
escrito las propuestas que acaba de formular el Presi-
dente, de manera que las delegaciones puedan exami-
narlas con más detenimiento.
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El Sr. Khan (Director de la División de Coordina-
ción y de Apoyo al Consejo Económico y Social) en-
tiende que el representante de Argelia solicita el texto de
la declaración que acaba de formular el Presidente sobre
la carta del Presidente del Consejo de Seguridad. Dice
que la Secretaría hará todo lo posible por distribuir rápi-
damente dicho texto.

La Sra. Guerreiro (Portugal) pide de nuevo que
la Secretaría distribuya la carta dirigida al Consejo de
Seguridad por el Director del ONUSIDA. Es impor-
tante conocer las medidas previstas por el ONUSIDA
para poder examinarlas durante las reuniones que el
Consejo se propone organizar sobre el VIH/SIDA.

El Sr. Rahmtalla (Sudán) considera también que
sería útil disponer por escrito de la declaración del Pre-
sidente, de manera que los representantes pudieran so-
meter a la consideración de sus autoridades antes de
pronunciarse sobre la cuestión.

El Presidente dice que la Secretaría distribuirá el
texto de su intervención y decide aplazar toda decisión
sobre la cuestión.

Así queda acordado.

Carta de fecha 3 de febrero de 2000 dirigida al
Presidente del Consejo Económico y Social por el
Representante Permanente de Malasia ante las
Naciones Unidas (E/2000/5)

El Presidente señala a la atención del Consejo
una carta de fecha 3 de febrero de 2000 dirigida al Pre-
sidente del Consejo Económico y Social por el Repre-
sentante Permanente de Malasia ante las Naciones
Unidas (E/2000/5), en la cual el Gobierno de Malasia
ofrece acoger la decimoquinta Conferencia Cartográfi-
ca Regional de las Naciones Unidas para Asia y el Pa-
cífico en Kuala Lumpur del 10 al 14 de abril de 2000.

Si no hay objeción, considerará que el Consejo
decide aceptar la oferta del Gobierno de Malasia.

Así queda acordado.

El Sr. Ibrahim (Malasia) dice que su país agra-
dece al Consejo el honor que le hace al aceptar su
oferta de acoger esa conferencia.

La Sra. Zhang (China) plantea la cuestión de la
modificación de la ortografía del nombre Macao, Chi-
na, usada por la CESPAP.

En la resolución 1999/38, de 28 de julio de 1999,
titulada “Sustitución del nombre ‘Macao’ por ‘Macao,

China’ en el mandato de la Comisión Económica y So-
cial para Asia y el Pacífico”, el Consejo Económico y
Social decidió modificar ese mandato atendiendo a la
recomendación hecha por la CESPAP en su 55° período
de sesiones para que Macao pudiese seguir participan-
do en las actividades de la CESPAP como miembro
asociado con el nombre de “Macao, China” a partir del
20 de diciembre de 1999. El Gobierno de China pide al
Consejo que abandone la ortografía original (“Macau”)
en favor de la ortografía oficial inglesa (“Macao”), de
conformidad con la declaración conjunta del Gobierno
de la República Popular China y el Gobierno de la Re-
pública Portuguesa sobre la cuestión de Macao. Según
la Oficina de Asuntos Jurídicos de las Naciones Uni-
das, esta nueva ortografía exige una modificación del
mandato de la CESPAP. Por consiguiente, la represen-
tante de China pide al Consejo que introduzca el cam-
bio correspondiente en dicho mandato.

El Presidente entiende que el Consejo está de
acuerdo en modificar el mandato de la CESPAP para
sustituir la ortografía “Macau, China” por “Macao,
China”.

Así queda acordado.

La Sra. Guerreiro (Portugal), hablando en nom-
bre de Portugal y la Unión Europea, informa al Consejo
de que esta cuestión compete a la reunión de cartogra-
fía y dice que no dispone del informe pertinente y no
puede aceptar la propuesta de China sin haber consul-
tado el documento pertinente, aunque no prevé ninguna
dificultad. La oradora está dispuesta a consultar el do-
cumento (si la Secretaría puede suministrárselo rápi-
damente) y comunicar su opinión sobre la cuestión.

El Presidente responde que la Secretaría no dis-
pone del documento en la sala, y que pensaba que esa
cuestión ya estaba resuelta. Pregunta a la delegación de
Portugal si acepta que se le envíe ese documento más
adelante.

La Sra. Guerreiro (Portugal) acepta la propuesta.

El Sr. Suh (República de Corea) agradece al
Consejo Económico y Social que haya elegido a su país
miembro del Comité Ejecutivo de la Oficina del Alto
Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugia-
dos (ACNUR). Se trata de un acontecimiento de gran
importancia para la República de Corea que, en mayo
de 1997, inició un debate abierto sobre la prestación de
asistencia humanitaria a los refugiados y contribuyó a
la aprobación de dos declaraciones presidenciales que
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atrajeron la atención de la comunidad internacional so-
bre la cuestión. La República de Corea apoya y seguirá
apoyando al ACNUR y proseguirá sus iniciativas para
proteger y defender los derechos de los refugiados.

El Sr. Osio (Nigeria), hablando en nombre del
Grupo de los 77 y China, agradece al Presidente la
transparencia con que ha preparado el contenido de la
serie de sesiones sobre asuntos humanitarios.

El Sr. Gallagher (Estados Unidos de América)
acoge con agrado la aprobación del proyecto de deci-
sión V (contenido de la serie de sesiones sobre asuntos
humanitarios) y la decisión de encomendar a dos gru-
pos de expertos del Consejo Económico y Social el
examen de las cuestiones relativas a los desastres natu-
rales y el de las relacionadas con otras situaciones de
emergencia, incluida la situación de los desplazados
internos.

La Sra. Guerreiro (Portugal) insta a aumentar la
cooperación, felicita al Presidente y a los miembros de
la Mesa por su trabajo sobre la serie de sesiones sobre
asuntos humanitarios y estima que el diálogo se conti-
nuará en un espíritu muy constructivo.

El Presidente se refiere nuevamente a la solicitud
formulada por la delegación de Argelia. Dice que se está
distribuyendo una nota informativa y pregunta si, por
consiguiente, será posible adoptar una decisión y dar una
respuesta al Presidente del Consejo de Seguridad.

El Sr. Merouane (Argelia) agradece al Presidente
y a la Secretaría que hayan distribuido tan rápidamente
el documento solicitado. Su delegación no tiene ningu-
na objeción, pero sin ese documento no podía apreciar
lo que proponía el Presidente, y sugiere que en el futu-
ro se dé a las delegaciones suficiente tiempo para se-
guir los debates y eventualmente adoptar una decisión.

El Presidente dice que toma nota de la recomen-
dación de Argelia y que informará al Presidente del
Consejo de Seguridad de la decisión del Consejo Eco-
nómico y Social.

Se suspende el período de sesiones de organización
de 2000 del Consejo Económico y Social.

Se levanta la sesión a las 18.00 horas.


